Věty ÚČINKOVÉ:

1. Zemřu tak, abych se jako mrtvý nemusel červenat (nečervenal).
erubesco, ere, erubui    



2. Doufám, že žiji tak, že nejsem nikomu pro smích.
iocus sum alicui


3. Je schopností filosofa vidět tak velkou sílu ctnosti, že ostatní věci (sice existují),  jsou (ale) tak malé, že se zdá, že neexistují.
Est alicuius; non illa quidem nulla; tam magnus = tantus; reliqua



4. Myslíš si, že jsem natolik šílený, že věřím, že tyto věci existují?
delirare, 1



5. Gaius Piso postupoval tak rychle, že se zdálo, že letí, nikoliv běží.
processus efficere



6. Sicilané se nikdy nemají tak špatně, aby nepronášeli něco vtipného a trefného.
facete et commode; Male (me) habeo. 



7. Ctnosti jsou tak propojené a provázané, že všechny jsou součastí všech a jedna od druhé nemůže být oddělena.
copulare 1; conecto, ere, conexi, conexum; separare 1; alii... alii... alii




8. Čí uši jsou uzavřeny pravdě, takže není schopen si od přítele vyslechnout upřímná slova, ten je ztracen.
salutem desperare alicuius



9. Verres po tři roky tak sužoval a hubil Sicílii, že není možné, aby se navrátila do původního stavu. (aby byla navrácena)
vexare 1; perdo, ere, perdidi, perditum; per tres annos / per triennium




10. Hortensius tak hořel nadšením (pro řečnění), že jsem nikdy u nikoho takový zápal neviděl.
studium flagrantius


11. Marcellus chrápal tak silně, že jsem ho slyšel i já, jeho soused.
sterto, ere, stertui



12. Tiberius měl tak pevné klouby, že prstem udělal díru do čerstvého a neporušeného jablka a zatnutím prstů dokázal poranit lebku chlapce, či dokonce mladého muže.
terebrare 1; talitro vulnerare 1



13. Po Sókratově odpovědi soudci vzplanuli takovým hněvem, že odsoudili k smrti naprosto nevinného člověka.  
capitis condemnare 1; ardeo, ardére, arsi, arsum



cf. Homo sic exarsit, ut statim ad Philodamum migrare se diceret velle. 

14. Tato slova tak beznadějně na nikoho nezapůsobila, že nechybělo mnoho a vyslanci byli napadeni.
movere aliquem



15. Natolik jsi ztratil ostych, že ses odvážil tohle říci?



16. Hanbu nesl tak těžce, že se odstěhoval na venkov a mnoho let se stranil jak města, tak veškerých lidí.
careö, ëre / egeö, ëre




17. Multa divinitus a tribus illis consularibus Cotta deplorata et commemorata narrabat, ut nihil incidisset postea civitati mali, quod non impendere illi tanto ante vidissent. 
(nihil incidisset je následné po deplorata et commemorata a předcházející před narrabat)


omezovací
18. Rozdělím se s tím (dám tomu), kdo je v nouzi, ale tak, abych sám nestrádal; pomohu tomu, kdo hyne, ale tak, abych sám nezhynul. 
succurro, ere + DAT.; opem ferre / auxilium ferre; opitulor, are, atus s.



19. Jsme na světě (narozeni) s tou podmínkou, že nemůžeme odmítnout nic, co může člověka potkat. 



tantum abest
20. Filosofie je natolik vzdálena tomu, aby byla chválena, že je naopak mnoha lidmi haněna.



maior quam ut
21. Jsem významnější a jsem zrozen k důležitějším věcem, než abych byl otrokem svého těla.



vztažné účinkové
22. Nic není tak složité, aby se to zkoumáním nedalo rozkrýt.



23. Následovaly bouře, které trvaly nepřetržitě mnoho dní, takže naše vojáky zdržovaly v táboře a nepříteli bránily v bitvě.



Ten, kdo / takový, který
24. Nejsi ten, kdo by nevěděl, kdo je.



Dignus apod.
25. Otroky nepovažuje za hodny ani toho, aby se na ně zlobil.



Homo bonus et / sed qui
26. Alexandr byl blázen a člověk, který měl ve své mysli pouze velké činy.



Locus, ubi; tempus cum / quo; causa cur apod.
27. Pravda nebude moci najít místo, kde by se zastavila.



28. Byly doby, kdy lidé obývali venkov a neměli město.


Est quod = existuje důvod, proč
29. Existuje důvod, proč se radovat, že jsi přišel na ta místa.



30. Našel se někdo, kdo neplakal?



Vztažné limitativní
31. Catonovy řeči, alespoň ty, které jsem dosud objevil a přečetl, jsou plny skvělých slov i myšlenek.

